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 AUTONUM  
Le Groupe de travail sur les normes et la documentation (SDWG) du Comité permanent des techniques de l’information (SCIT), à sa septième session tenue en mai‑juin 2006, est convenu de créer une tâche aux fins de la révision de la norme ST.22 de l’OMPI (tâche n° 37), qui concerne des recommandations destinées à faciliter la reconnaissance optique des caractères (ROC) à l’intention des déposants qui déposent une demande de brevet sur papier.  Le SDWG a aussi décidé de créer l’Équipe d’experts chargée de la norme ST.22 pour s’occuper de cette révision.  En outre, le SDWG a demandé à l’équipe d’experts

a)
d’examiner l’utilisation de caractères non latins, de sorte que la norme puisse s’appliquer ultérieurement à des langues n’utilisant pas des caractères latins;

b)
d’examiner le taux d’exactitude de la reconnaissance optique des caractères (plus de 98,5% actuellement) afin d’envisager la possibilité d’indiquer un taux d’exactitude plus élevé;


c)
de tenir compte des types de police de caractères et des tailles de police de caractères qui devraient être recommandés afin d’assurer une qualité optimale en termes de lisibilité, de présentation à l’écran et de reconnaissance optique des caractères
(voir les paragraphes 32 à 38 du document SCIT/SDWG/7/9).
2.
Dans le prolongement de ce qui précède, l’Équipe d’experts chargée de la norme ST.22 a élaboré une proposition relative à la révision de la norme ST.22 de l’OMPI en vue de son examen par le SDWG à sa huitième session, qui s’est tenue en mars 2007.  Le SDWG est toutefois convenu de différer l’adoption de la version révisée de la norme ST.22 de l’OMPI dans un souci d’harmonisation avec les travaux menés, à cette époque, dans le cadre du projet relatif au format unique des demandes pour les offices de la coopération trilatérale (Office des brevets et des marques des États-Unis, OEB et Office japonais des brevets), susceptibles d’avoir un effet sur cette norme.  Le SDWG a aussi donné instruction à l’Équipe d’experts chargée de la norme ST.22 de prendre en considération les questions ci‑après qui n’étaient pas encore traitées dans la version proposée de cette norme : dessins intégrés, photographies (échelle de gris et couleur), jeux de caractères, caractères non latins et formulaires présentés avec les demandes de brevet.
3.
Le format unique des demandes a été publié sur le site Web des offices de la coopération trilatérale le 30 novembre 2007.

4.
À sa neuvième session, tenue en février 2008, le SDWG a pris note de l’exposé présenté oralement par le responsable de l’Équipe d’experts chargée de la norme ST.22 sur le travail effectué par cette équipe d’experts en ce qui concerne la révision de la norme ST.22 de l’OMPI.  Le responsable de l’équipe d’experts a indiqué au SDWG que le seul risque de conflit entre la proposition et le cadre publié avait trait à la numérotation des revendications dans les demandes de brevet.  Le SDWG a demandé à l’Équipe d’experts chargée de la norme ST.22 de poursuivre les discussions afin de présenter la version de la norme ST.22 de l’OMPI applicable aux langues utilisant des caractères latins pour approbation à sa prochaine réunion et de commencer les travaux relatifs aux recommandations à formuler pour les langues qui ne s’écrivent pas en caractères latins.

5.
Les résultats des discussions de l’Équipe d’experts chargée de la norme ST.22 sont présentés dans la révision proposée de la norme ST.22 de l’OMPI qui figure dans l’annexe du présent document en vue de son examen et de son approbation par le SDWG.  Dans l’élaboration de cette proposition, l’Équipe d’experts chargée de la norme ST.22 a déjà tenu compte de toutes les observations reçues en ce qui concerne les caractères non latins, y compris les débats qui ont eu lieu pendant sa réunion informelle tenue au cours de la semaine pendant laquelle s’est déroulée la neuvième session du SDWG.

6.
Il convient de noter que, à sa septième session, le SDWG est convenu que la norme ST.22 révisée de l’OMPI devrait être portée à l’attention des déposants, des offices, des fournisseurs commerciaux d’informations et des conseils en brevets (voir le paragraphe 39 du document SCIT/SDWG/7/9).
7.
Le SDWG est invité

a)
à examiner et à adopter la proposition relative à la révision de la norme ST.22 de l’OMPI, qui figure dans l’annexe du présent document, et
b)
à envisager, s’il le juge approprié, de demander au Bureau international de diffuser une circulaire pour mettre au courant les offices de propriété industrielle et les membres du SDWG de la révision de la norme ST.22 de l’OMPI et pour inviter les offices de propriété industrielle à publier un avis dans leur bulletin des brevets et sur leur site Web afin de porter cette norme révisée à l’attention des déposants, des fournisseurs commerciaux d’informations et des conseils en brevets relevant de leur zone géographique respective, ainsi que cela est indiqué dans le paragraphe 6 ci‑dessus.
[L’annexe suit]




